
Zmluva o výkone pracovnej zdravotnej služby 
dodávatel'ským spôsobom 

č. 427/2024 

uzatvorená podl'a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov 

~ 
Cl. I. 

Zmluvné strany 

1. Poskytovatel': 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Registrácia: 

(d'alej len „poskytovatel"`) 

2. Objednávatel': 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
(d'alej len „objednávatel"`) 

MJ-Health & Work s. r. o. 
Šintava č. 480, 925 51 
Ing. Matej Jurašik, konatel' 
52 068 587 
2120879365 
Fio banka, a.s. 
SK54 8330 0000 0025 0153 9396 
zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 
oddiel: Sro, vložka č. 43387/T 

Mesto Sered' 
Námestie republiky 1176/10, 926 0l Sered' 
Ing. Ondrej Kurbel, primátor 
00 306 169 
2021000916 
Slovenská sporitel'ňa, a. s. 
SK74 0900 0000 0002 0350 5156 

(poskytovatel' a objednávatel' spolu d'alej ako „zmluvné strany") 

Čl. II. 
Úvodné ustanovenia 

1) Pracovná zdravotná služba vykonáva zdravotný dohl'ad pre zamestnancov a poskytuje 
odborné a poradenské činnosti zamestnávatel'ovi na pinenie jeho povinností podl'a § 30 
ods. 1 písm. a) až d), f), i) až k) a m) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a 
rozvoji verejného zdravia a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (d'alej len „zákon č. 355/2007 Z. z.") v oblasti ochrany a podpory zdravia pri 
práci. 

2) Poskytovatel' je právnickou osobou, ktorý na základe rozhodnutia Úradu verejného 
zdravotníctva Slovenskej republiky č. OPPL/8933/2018 (d'alej len „rozhodnutie ÚVZ") 
vykonáva samostatne dodávatel'ským spôsobom činnost' pracovnej zdravotnej služby pre 
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zamestnancov vykonávajúcich práce zaradené do kategórie 1 a 2 (dohl'ad nad pracovnými 
podmienkami) podl'a § 30aa ods. 2 písm. d) zákona č. 355/2007 Z. z. 

3) Objednávatel' j  zamestnávatel'om, ktorý j  povinný pinit' povinnosti pri ochrane a podpore 
zdravia pri práci ustanovené zákonom č. 355/2007 Z. z. 

4) Zabezpečením pracovnej zdravotnej služby dodávatel'ským spôsobom (uzatvorením tejto 
zmluvy) nie sú dotknuté povinnosti a zodpovednost' objednávatel'a, ako zamestnávatel'a, 
v oblasti ochrany a podpory zdravia pri práci. 

ČI. III. 
Predmet zmluvy 

1) Poskytovatel' sa zaväzuje touto zmluvou zabezpečit' pre objednávatel'a výkon pracovnej 
zdravotnej služby pre zamestnancov objednávatel'a vykonávajúcich prácu zaradenú 
do prvej kategórie alebo do druhej kategórie v zmysle zákona č. 355/2007 Z. z., vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 208/2014 Z. z. o podrobnostiach 
o rozsahu a nápini výkonu pracovnej zdravotnej služby, o zložení tímu odborníkov, ktorí 
ju vykonávajú, a o požiadavkách na ich odbornú spôsobilost' a ostatných príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a v súlade s touto zmluvou tak, aby boli všetky 
povinnosti objednávatel'a v tejto oblasti realizované. 

2) Objednávatel' sa zaväzuje poskytovatel'ovi za činnost' podl'a odseku 1 zaplatit' cenu 

v dohodnutej výške podl'a článku VI. tejto zmluvy. 

3) Poskytovatel', ako nositel' povolenia Úradu verejného zdravotníctva pre implementáciu a 
poskytovanie dohl'adu nad prácou a pracovným prostredím zamestnancov, preberá 

zodpovednost' za túto oblasť objednávatel'a v tejto zmluve vymedzenom rozsahu. 

4) Poskytovatel' je podl'a tejto zmluvy povinný: 

a) vykonat' prvotné posúdenie zdravotného rizika z expozície faktorom práce a 

pracovného prostredia (d'alej len „prvotné posúdenie") a na základe tohto 

posúdenia vypracovat' pre objednávatel'a posudok o riziku s kategorizáciou prác 

z hl'adiska zdravotného rizika (d'alej len „prvotný posudok"), 

b) posudzovat' zdravotné riziko z expozície faktorom práce a pracovného prostredia a 

na základe tohto posúdenia vypracovat' pre objednávatel'a posudok o riziku aj pri 

každej zmene pracovných podmienok, ktorá by mohla mať vplyv na mieru 

zdravotného rizika alebo kategóriu práce z hl'adiska zdravotného rizika, 

c) poskytovat' objednávatel'ovi a jeho zamestnancom poradenstvo zamerané na 

1 plánovanie a organizáciu práce a odpočinku zamestnancov vrátane 

usporiadania pracovísk a pracovných miest a spôsob výkonu práce 

z hl'adiska ochrany zdravia, 

2. ochranu zdravia pred nepriaznivým vplyvom faktorov práce a pracovného 
prostredia alebo technológií, ktoré sa používajú alebo plánujú používat', 

3. ochranu pred chorobami z povolania a ochoreniami súvisiacimi s prácou, 

d) zúčastňovat' sa na 

1. zlepšovaní pracovných podmienok a na vyhodnocovaní nových zariadení a 

technológií z hl'adiska ochrany zdravia, 

2. organizovaní vzdelávania vybraných zamestnancov na poskytovanie prvej 

pomoci alebo vzdelávaní vybraných zamestnancov na poskytovanie prvej 

pomoci podl'a osobitného predpisu, 
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e) spolupracovat' s objednávatel'om pri poskytovaní informácií jeho zamestnancom, 
vzdelávania a výchovy v- oblasti ochrany a kladného ovplyvňovania zdravia, 
hygieny, fyziológie, psychológie práce a ergonómie, 

f) poskytnút' príslušnému orgánu verejného zdravotníctva súčinnosť pri prešetrovaní 
pracovných podmienok a spôsobu práce posudzovaného zamestnanca 
objednávatel'a pri podozrení na chorobu z povolania alebo ohrozenie chorobou 
z povolania podl'a § 31a ods. 4 zákona č. 355/2007 Z. z., 

g) vypracovat' prevádzkový poriadok (spolu s posudkom o riziku) z hl'adiska ochrany 
a podpory zdravia zamestnancov objednávatel'a, ktorí vykonávajú prácu zaradenú 
do druhej kategórie, ak tak ustanovuje zákon č. 355/2007 Z. z. alebo ustanovujú 
osobitné predpisy 

h) viest' a uchovávat' evidenciu zamestnancov objednávatel'a podl'a § 30 ods. 1 písm. 
j) zákona č. 355/2007 Z. z. 

5) Poskytovatel' sa zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu písomne informovat' 
objednávatel'a o všetkých povinnostiach, ktoré mu vyplývajú z príslušných právnych 
predpisov a o sankciách, ktoré mu hrozia v prípade ich nespinenia, inak zodpovedá 
za škodu, ktorá objednávatel'ovi takýmto neinformovaním vznikla. 

6) Poskytovatel' záväzne vyhlasuje, že sa pred vypracovaním tejto zmluvy osobne a vecne 
oboznámil s požiadavkou objednávatel'a na poskytnutie služieb a cenovú ponuku 
vyhotovil na základe týchto požiadaviek k dátumu uzatvorenia tejto zmluvy. 

7) Prvotný posudok podl'a odseku 4 písm. a) tohto článku, prekonzultovaný 
s objednávatel'om, poskytovatel' písomne vyhotoví v dvoch exemplároch, z ktorých jeden 
exemplár bude určený pre poskytovatel'a a jeden pre objednávatel'a. 

Č1. IV. 
Termíny poskytnutia služieb 

a vzájomné povinnosti zmluvných strán 

1) Poskytovatel' sa zaväzuje poskytnút' služby včas podl'a príslušných právnych predpisov a 
v termíne podl'a dohody s objednávatel'om. 

2) Poskytovatel' vykoná prvotné posúdenie v zmysle čl. III ods. 4 písm. a) tejto zmluvy a 
odovzdá objednávatel'ovi prvotný posudok v teiiiiíne do 3 mesiacov odo dňa účinnosti 
tejto zmluvy. 

3) Termíny poskytnutia služieb budú zo strany poskytovatel'a dodržané za podmienky 
riadneho a včasného spolupôsobenia objednávatel'a. Zmluvné strany bezodkladne 
po uzatvorení tejto zmluvy dohodnú spôsob vzájomnej spolupráce, komunikácie a 
súčinnosti ako aj prípadnej výmeny dát. 

4) Ak poskytovatel' poskytne služby pred dohodnutým teimínom, objednávatel' sá zaväzuje 
v súlade s touto zmluvou služby prevziat' aj v skoršom teiiiiíne, okrem prípadu že by mu 
v tom bránila závažná prekážka. 

5) Objednávatel' umožní poskytovatel'ovi v súvislosti s realizáciou predmetu zmluvy: 
a) vykonávat' k tomu potrebné úkony a práce v prevádzkových priestoroch 

objednávatel'a vo vopred dohodnutom teiiiiíne počas pracovných dní od 08,00 hod. 
do 15,00 hod. a 
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b) po vzájomnej dohode prístup do všetkých svojich priestorov podliehajúcich 
prvotnému posúdeniu. V prípade, že sprístupnenie priestoru j  podmienené 
osobitným druhom personálneho resp. zdravotného alebo bezpečnostného 
preverenia alebo preškolenia, o tejto potrebe informuje objednávatel' 
poskytovatel'a vopred s dostatočným časovým predstihom potrebným 
na vybavenie. 

6) Objednávatel' v pinom rozsahu zodpovedá pri poskytovaní služieb za ochranu a 
bezpečnost' poskytovatel'a na svojich pracoviskách. 

7) Objednávatel' zabezpečí kompletnú informovanost' svojich zamestnancov o účele a 
ciel'och poskytovatel'a pri výkone prvotného posúdenia. 

8) Poskytovatel' sa zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu oboznámit' objednávatel'a 
o jeho zákonnej povinnosti vykonat' lekárske vyšetrenia (preventívne prehliadky) 
u konkrétnych zamestnancov, predložit' mu zoznamy týchto zamestnancov. 

9) Zmluvné strany sú v rámci vzájomnej spolupráce povinné sa navzájom informovať 
o všetkých podstatných skutočnostiach súvisiacich s realizáciou tejto zmluvy a včas 
poskytnút' druhej strane podklady a informácie potrebné pre pinenie záväzkov a 
uplatnenie práv tejto zmluvy. 

10) Zmluvné strany sú povinné zachovávat' mlčanlivost' o všetkých skutočnostiach týkajúcich 
sa druhej strany a jej činnosti, vrátane informácií ó jej klientoch, používaných 
prostriedkoch, využívaných predmetoch duševného vlastníctva a o informáciách, ktoré sa. 
týkajú zdravotnej spôsobilosti zamestnancov objednávatel'a. 

11) Zmluvné strany sú povinné zachovávat' mlčanlivost' o všetkých skutočnostiach týkajúcich 
sa tejto zmluvy vrátane informácií o podmienkach a okolnostiach jej uzavretia. 

~ 
C1. V. 

Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do konca 24. kalendárneho mesiaca po vypracovaní 
prvotného posudku podl'a čl. III ods. 4 písm. a) tejto zmluvy a jeho doručení 

obj ednávatel'ovi. 

2) Táto zmluva skončí: 

a) zánikom ktorejkol'vek zo zmluvných strán, 

b) vyradením zo zoznamu fyzických osôb — podnikatel'ov a právnických osôb, ktoré 
vykonávajú samostatne dodávatel'ským spôsobom činnost' pracovnej zdravotnej 

služby pre zamestnancov vykonávajúcich práce zaradené do kategórie 1 alebo 2, 

c) uplynutím dohodnutej doby trvania zmluvy, 
d) vzájomnou dohodou zmluvných strán, 

e) písomnou výpoved'ou ktorejkol'vek zmluvnej strany doručenej druhej zmluvnej 

strane, a to i bez uvedenia dôvodu, 

f) odstúpením od zmluvy a to v prípadoch, ktoré ustanovuje § 344 a nasl. zákon 

č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (d'alej len 

„Obchodný zákonník"). Odstúpenie od zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane 
oznámené písomne. Objednávatel' môže odstúpit' od zmluvy, ak poskytovatel' 
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porušuje povinnosti dohodnuté v tejto zmluve, mešká so spinením zmluvného 
záväzku a ak márne uplynula dodatočne stanovená primeraná lehota na pinenie 
predmetu zmluvy uvedená v písomnej výzve objednávatel'a na nápravu. 
Poskytovatel' môže odstúpiť od zmluvy v prípade, ak objednávatel' nepiní svoje 
zmluvné povinnosti a tým poskytovatel'ovi znemožní pinenie zmluvy; musí však 
vyzvat' objednávatel'a a určit' mu dodatočne primeranú lehotu na spinenie 
záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy a písomne vyhlásit', že v prípade ich 
nespinenia aj po stanovenom termíne od zmluvy odstúpi. 

3) Pri výpovedi danej podl'a odseku 2 písm. e) tohto článku je výpovedná lehota 3 mesiace. 
Výpovedná lehota začína plynút' v prvý kalendárny deň kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho pa kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoved' druhej zmluvnej strane 
doručená. 

4) Zánik rozhodnutia ÚVZ podl'a odseku 2 písm. b) tohto článku je poskytovatel' 
objednávatel'ovi povinný bezodkladne oznámit'. 

5) V prípade, že je poskytovatel'ovi známi zánik rozhodnutia ÚVZ podl'a odseku 2 písm. b) 
tohto článku už pred účinnost'ou takéhoto zániku, je poskytovatel' objednávatel'ovi 
povinný bezodkladne oznámit' zánik rozhodnutia ÚVZ aj pred jeho účinnost'ou, a to bez 
zbytočného odkladu. 

Čl. VI. 
Cena za predmet zmluvy a platobné podmienky 

1) Cena za predmet zmluvy je dohodnutá medzi zmluvnými stranami v súlade so zákonom 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je stanovená ako cena pevná a 
konečná. Pre vylúčenie akýchkol'vek pochybností platí, že dohodnutá cena za predmet 
zmluvy zahŕňa všetky náklady poskytovatel'a súvisiace s poskytovaním služieb. 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že cena za jednotlivé služby (výkony pracovnej zdravotnej 
služby), ktorých poskytovanie tvorí predmet tejto zmluvy podl'a článku III., je tvorená 
viacerými zložkami a stanovená nasledovne: 

a) v rozsahu služieb podl'a čl. III. ods. 4 písm. a) tejto zmluvy jednorazovo spolu 
vo výške 600,- ear (slovom šest'sto eur) bez DPH, 

b) v rozsahu služieb podl'a čl. III. ads. 4 písm. b) tejto zmluvy vo výške 50,- eur 
(slovom pät'desiat eur) bez DPH za každú jednotlivú zmenu pracovných 
podmienok, ktorá by mohla mať vplyv na mieru zdravotného rizika alebo 
kategóriu práce z hl'adiska zdravotného rizika, 

c) v rozsahu služieb podl'a čl. III. ads. 4 písm. c) až h) tejto zmluvy vo výške 
stanovenej na základe predchádzajúcej dohody zmluvných strán v zmysle 
aktuálneho cenníka poskytovatel'a zverejneného na webovom sídle poskytovatel'a 
v čase poskytovania konkrétnej služby podl'a čl. III. ads. 4 písm. c) až h) tejto 
zmluvy. 

3) Služby poskytované poskytovatel'om špecifikované v čl. III. ads. 4 písm. b) až h) tejto 
zmluvy je poskytovatel' oprávnený vykonat' až po vystavení a doručení objednávky 
od objednávatel'a. 

4) Poskytovatel' vystaví faktúry za jednotlivé pinenia podl'a odseku 2 tohto článku 
samostatne. Faktúra bude poskytovatel'om vystavená vždy pa skončení fakturačného 
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obdobia, ktorým je v tomto prípade skončený a riadne uzatvorený kalendárny mesiac. 
Faktúru poskytovatel' vystaví do 15-eho dňa nasledujúceho fakturačného obdobia 
so splatnost'ou do 14 dní od jej doručenia. K jednotlivým faktúram priloží poskytovatel' 
všetky relevantné podklady preukazujúce skutočné vykonanie fakturovaných pinení. 

5) Dňom spinenia povinnosti úhrady faktúry je deň odoslania finančných prostriedkov 
na účet poskytovatel'a. 

6) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania objednávatel'a s úhradou faktúry môže 
poskytovatel' požadovat' od objednávatel'a zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,05 % 
z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

7) Faktúra musí obsahovat' všetky právnymi predpismi predpísané náležitosti daňového 
dokladu. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky potrebné náležitosti, alebo 
objednávatel' bude mat' dôvodné pochybnosti o správnosti fakturácie, objednávatel' je 
oprávnený faktúru bezodkladne vrátiť poskytovatel'ovi spolu s písomným odôvodnením. 
V tomto prípade začne lehota splatnosti faktúry podl'a odseku 4 tohto článku plynút' až 
po doručení opravenej faktúry objednávatel'ovi. 

Čl. VII. 
Zmluvné pokuty a náhrada škody 

1) Ak je poskytovatel' v omeškaní so spinením povinností spojených s poskytovaním služieb 
viac ako tri pracovné dni oproti vzáj omne dohodnutému termínu pinenia, je povinný 
objednávatel'ovi poskytnút' zl'avu z predpokladanej ceny za služby, pri ktorých je 
v omeškaní, a to vo výške 0,05 % z tejto predpokladanej ceny za každý aj začatý deň 
omeškania. Objednávatel' má popri zmluvnej pokute nárok aj na nábradu škody. 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že v dôsledku nedodržania povinností na strane 
poskytovatel'a bude objednávatel'ovi právoplatným a vykonatel'ným rozhodnutím 
príslušného orgánu uložená akákol'vek majetková sankcia, je poskytovatel' povinný 
uhradit' objednávatel'ovi ako zmluvnú pokutu čiastku zodpovedajúcu majetkovej sankcii 
(vrátane príslušenstva) uloženej takýmto rozhodnutím. Úhradu podl'a prvej vety je 
poskytovatel' povinný uskutočnit' najneskôr do 15 dní odo dňa vykonatel'nosti takéhoto 
rozhodnutia príslušného orgánu. Objednávatel' má popri zmluvnej pokuté podl'a tohto 
odseku aj nárok na náhradu škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 

3) Poskytovatel' zodpovedá za škodu spôsobenú objednávatel'ovi, ktorá vznikne v dôsledku 
porušenia záväzkov poskytovatel'a podl'a tejto zmluvy, ibaže preukáže, že porušenie 
záväzkov poskytovatel'a bolo spôsobené okolnost'ami vylučujúcimi zodpovednost'. 

4) Objednávatel' nemá nárok na náhradu škody, ak nespinenie záväzku/záväzkov 
poskytovatel'a bolo spôsobené konaním objednávatel'a alebo nedostatkom súčinnosti, 
ktorú bol objednávatel' povinný zabezpečiť. Predovšetkým poskytovatel' nezodpovedá za 
škodu, ktorú objednávatel' utrpí nedodržaním odporúčaní a/alebo návrhov, ktoré 
poskytovatel' v rámci pinenia svojich záväzkov z tejto zmluvy objednávatel'ovi poskytne, 
resp. nerealizovaním programov a/alebo postupov, ktoré poskytovatel' objednávatel'ovi 
poskytne. Poskytovatel' tiež nezodpovedá za škodu, ktorá objednávatel'ovi vznikne 
z dôvodu, že objednávatel' nezabezpečí účast' svojich zamestnancov na školeniach, 
výchovných, vzdelávacích a akýchkol'vek iných kurzoch, školeniach, prednáškach á 
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seminároch organizovaných . poskytovatel'om, ako aj neúčast'ou na zdravotných 
prehliadkach. 

5) Odsek 1 a odsek 2 tohto článku je možné aplikovat' samostatne, aj popri sebe. 

Cl. VIII. 

Osóbitné ustanovenia 

1) Kontaktnou osobou, ktorá je spinomocnená objednávatel'om na konanie a rozhodovanie 
vo veci pinenia tejto zililuvy je RNDr. Denisa Bartošová, prednostka Mestského úradu 
Sered', tel. kontakt: 0905344607, e-mail: prednostka(u)sered.sk. Kontaktnou osobou, ktorá 
je spinomocnená obj ednávatel'om na predkladanie písomných obj ednávok a preberanie 
pinenia je Martina Kiššová, personálny referent a referent daní a poplatkov oddelenia 
finančného Mestského úradu Sered', tel. kontakt: 031789 23-92, kl. 264, e-mail: 
martina.kis so va(c~ sered. sk. 

2) Kontaktnou osobou poskytovatel'a na konanie a rozhodovanie vo veci pinenia tejto 
zmluvy je Ing. Matej Jurašik, konatel' poskytovatel'a, tel. kontakt: 0949137783, e-mail: 
mj.health.work .health.work@rnail.com. 

3) V prípade, že niektoré konkrétne podmienky spolupráce nie sú upravené v tejto zmluve 
ani v osobitnej dohode, použijú sa podmienky výkonu pracovnej zdravotnej služby 
stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, a pokial' ich všeobecné záväzné 
predpisy neupravujú, použijú sa primerane podmienky uplatňované pri poskytovaní 
pracovnej zdravotnej služby poskytovatel'om pre iné porovnatel'né subjekty. 

4) Písomnost' zaslaná jednou zmluvnou stranou na adresu druhej zmluvnej strany, ktorá je 
uvedená v tejto zmluve alebo na neskôr písomne oznámenú zmenu kontaktnej adresy, sa 
považuje za doručenú aj v prípade, ak adresát neprevezme zásielku ani do troch 
pracovných dní od jej uloženia na pošte, a to tretí deň od jej uloženia, alebo ak ju 
odmietne prevziat', a to dňom odmietnutia prevzatia. Pokial' sa zmluvná strana v čase 
predpokladaného doručenia nezdržuje na adrese uvedenej v tejto zmluve alebo písomne 
oznámenej zmene adresy, písomnost' sa považuje za doručenú tretím dňom jej uloženia 
na pošte. 

5) Zmluvné strany sa dohodli riešiť všetky sporné veci prednostne mimosúdnou cestou, a to 
„výzvou na vyriešenie spornej veci". V tejto súvislosti je každá zmluvná strana povinná 
ustanovit' do dvoch pracovných dní po doručení výzvy svojho zástupcu pre riešenie 
sporných vecí a v lehote do piatich pracovných dní po doručení výzvy zaslat' druhej 
zmluvnej strane návrh na riešenie spornej veci. Lehota na odstránenie sporných vecí je 
najviac 30 dní, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, a začína plynúť odo dňa 
ustanovenia svojich zástupcov. K súdnemu riešeniu sporných vecí sa pristúpi, ak sa 
sporné veci nevyriešia mimo súdnou cestou. Ustanovenia ostatných článkov tejto zmluvy 
týmto nie sú dotknuté. 

6) Pokial' niektoré ustanovenie tejto rnrluvy je alebo sa stane neplatným alebo neúčinným, 
nespôsobuje to neplatnosť alebo neúčinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Pokial' je 
to nevyhnutné pre riadnu realizáciu zmluvy, zmluvné strany sa v prípade podl'a 
predchádzajúcej vety tohto odseku zaväzujú bezodkladne začat' rokovania a následne 
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uzavriet' dohodu o nahradení neplatného alebo neúčinného ustanovenia takým 
ustanovením, ktoré je svojím obsahom a účelom najbližšie neplatnému alebo neúčinnému 
ustanoveniu. 

7) V prípade, že sa po uzatvorení tejto zmluvy zmení niektorý právny predpis, ktorý súvisí 
s jej predmetom alebo sa tento právny predpis zruší, zmluvné strany súhlasia s tým, aby sa 
príslušná čast' zmluvy vykladala podl'a toho právneho predpisu, ktorý zmenený alebo 
zrušený právny predpis nabradí, ak bude upravovat' rovnaký predmet. Ak za zrušený 
právny predpis nebude prijatý nový právny predpis, ktorý by upravoval rovnaký predmet, 
bude sa na výklad príslušnej časti zmluvy aplikovat' právny predpis upravujúci podl'a 
možnosti najbližšiu podobnú problematiku v porovnaní s problematikou tvoriacou 
predmet tejto zmluvy. 

8) Nároky zmluvných strán na prípadnú náhradu vzniknutej škody sa budú spravovat' 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

9) Zmluvné strany berú na vedomie, že v čase krízovej situácie sa ich právny vzt'ah založený 
touto zmluvou riadi i ustanoveniami § 30 ods. 10 a 11 a § 30a ods. 10 až 12 zákona 
č. 355/2007 Z. z. 

Čl. IX. 
Ustanovenia o spracúvaní osobných údajov 

1) Objednávatel', ako prevádzkovatel', spracúva osobné údaje svojich zamestnancov, 
uchádzačov o zamestnanie, spolupracujúcich osôb a d'alších osôb na podklade existencie 
pracovnoprávnych vzt'ahov (d'alej len ako „dotknuté osoby"). 

2) Poskytovatel', ako sprostredkovatel', má spracúvať osobné údaje dotknutých osôb za 
účelom zabezpečenia činností potrebných na pinenie svojich povinností súvisiacich s 
vykonávaním pracovnej zdravotnej služby podl'a tejto zmluvy. Na tento účel 
objednávatel', ako prevádzkovatel', požiadal poskytovatel'a, ako sprostredkovatel'a, o 
spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb a poskytovatel', ako sprostredkovatel', s 
tým súhlasil za podmienok uvedených v tomto článku. 

3) Objednávatel' a poskytovatel' vyhlasujú, potvrdzujú a zaväzujú sa pri pinení svojich 
záväzkov podl'a tejto zmluvy postupovat' pri spracúvaní osobných údajov dotknutých 
osôb v súlade a za podmienok ustanovených v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 0 ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj 
v súlade s vykonávacími právnymi predpismi a súvisiacimi právnymi predpismi. 

4) Ak sa v tomto článku používa pojem prevádzkovatel' má sa tým na mysli objednávatel', 
a ak sa v tomto článku používa poj em sprostredkovatel' má sa tým na mysli poskytovatel'. 

Čl. X. 

Záverečné ustanovenia 

1) Táto zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 
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2) V súlade s § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov sa zmluvné strany dohodli, že táto zmluva nadobúda účinnost' dňa 01.05.2024 

za predpokladu jej riadneho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad 

vlády Slovenskej republiky. 

3) Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a dopinení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 

4) Vzt'ahy, práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona č. 355/2007 Z. z. a ostatných 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov na území Slovenskej republiky. 

5) Každé dopinenie alebo zmena tejto zmluvy musí byt' na základe dohody zmluvných strán 

vykonaná formou očíslovaného písomného dodatku k tejto zmluve a musí byt' podpísaná 

obidvomi rnnluvnými stranami. 

6) Táto zmluva je vyhotovená vo dvoch rovnopisoch, z ktorých po jednom vyhotovení 

obdrží každá zo zmluvných strán. 

7) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v celom rozsahu, že 

predmetnú ziiiluvu uzavreli na základe ich pravej a slobodnej vôle slobodne, vážne, určite 

a zrozumitel'ne, daná zmluva nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom 
túto vlastnoručne signujú 

V Seredi, dňa r 

d ő. ay. 0<o2 ą 
Za objednávatel'a 

Ing. Ondrej Kurbel 

primátor 
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V Seredi dňa 
dCS~Olt 

L4oL/ 
Za Poskytovatel'a: 

atej Jurašik 

konatel' 


